D Dr'Vaniya.comj

Lesson 1

This is the supplication which the Prophet ({.i’.a} e b o)

used to say prior to a journey:
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Translation
of meaning
(in parts)

Allaah! We ask of You in this journey of ours...

cgs/}%:ﬁ\) i.j\

righteousness and piety,

(25 b Jadll
and deeds that You will be pleased with.
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Allaah! Make this journey of ours easy for us,
Sda e by

and roll back for us its distance.
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Allaah! Be (oury Companion in the journey,
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and (oury Deputy at home.
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Allaah! I seek refuge in You from the hardships

and discomfort of the journey,
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and from unpleasant sights,
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and from any untoward event to (oury wealth and family.
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o \:...:a U JU (a-a), to ask something of someone.

[t takes two objects (see grammatical notes).

Ry Wy “riﬁ‘ i;.;_.o) (1-2), to approve, to be

7

pleased.

. b}h Ol (a-u), to be easy, to be of little importance.
Z_j_/z, easy, of less importance.
. }@“ &ﬁ (i), to make easy, facilitate.

. L:Ja L;}L a-1y, to fold a paper, to roll back.

. .\a.J distance, pl. 3.

. @Ssj\, deputy, vicegerent, pl i.a.s}’b-j HHES
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© el companion, pl. Slbeel.

’ 9@9}5‘, hardships, discomfort.
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LS S$ LS (i-ay, to be sad, to grieve.

.

L& &1 (vii), to return, to go back, to be

upturned.
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i end, final destiny. Thisis e ylus.
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! ¢ s, evil end.
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© s U JW | to ask something of someone. It takes

two objects, e.g.:
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[ asked of the teacher a copy of his book.
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In this Hadliith, the first object is &— and the second
object is ‘1.
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Here \da is na ’tofj.é.io.
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This is & j:pj.d\ s and the sentence Ga} is the
RPYA[FIwY
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The 3\ is omitted, and with its restoration, the

4 o ~

verb will be 8Lz’ or a— P

Both constructions are possible as one can say:
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